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H a j s z a .

N atúrnak lenni pompás 
És hasznos gondolat,

A pénz s a rang sok élvet 
S kevéske dolgot ad.

Míg mi gyalog, vesződve 
Jövünk s megyünk tova, 

A nagy urat ragadja 
Galoppban jó lova.

Fenn ül vigan Monocles- 
A magas paripán,

Nincs hova menni czólja,
Ő lovagol csupán.

All a nagyúri hajsza,
Csak m ert edző e sport; 

Lovuknak lába hányja 
Reánk a sárt s a port.

Sehova nem utaznak,
M ert nincs dolguk sehol; 

Azért reánk utaznak —
Száz ördög és pokol!

Ha vadász-tilalom van :
Az ur, ló és kopó 

Embert is ugrat, üldöz —
S nekik e hajsza jó.

De nékünk — ördög a d ta ! - 
Csöppet se kellemes,

Ha magát igy mulatja 
Velünk a főnemes.

Tiszteljük passzióit,
Sőt irigyeljük őt,

De nem kivánunk futni 
A falkája előtt.

S hozzá e falka rossz is, 
Orrában nincs szim at;

O tt szaglál, o tt nyivákol,
Hol nincsen semmi vad.

Meghajszoltak egy férfit 
Minap kegyetlenül —

S maguk fordultak vissza 
A »hallali« elül.

H át mit tehettek róla?
Nem bennük a hiba;

Rossz nyomra ment a falka, —
Most rászóltak: »csiba!«

Szép e nagyúri mentség,
De átkozott kevés.

A meghajszoltnak szörnyű 
Az ilyen tévedés.

Hogy azután magának 
Elégtételt vehet:

No, ez nagylelkűség m ár;
Köszönjük e kegyet.

Nincs szebb ma e világon 
Mint, mely reánk ragadt, 

Levakarhatni karddal 
S pisztollyal a s a ra t;

Nincs szebb talán, de van jobb ; — 
Nem nékik, ám nekünk :

Ha bé az úri sárral
Nem fecskendeztetünk.

Es bölcsebb lesz — az ég re! —- 
Ha most abban marad

Az úri ember-hajsza; —
Az ember furcsa vad !

Egyszerre összeröffen,
Fellázad s megvadúl.

Es megfordított hajszát 
Kezd irgalmatlanul.

Közegészség- ügy.
0  K észü lünk  a milleniumra. A  nemzetközi egész

ségügyi kongresszus előkészítői büszkén hirdetik: a dif- 
tériakérdés ily alaposan még elő nem volt készítve soha! 
Máshol hitvány csecsemőkkel beérte: nálunk még az éle- 
medett embert is legyűri. Csak aztán a milleniumra 
maradjon mutatóba eleven gyermek, akin még a kór 
lefolyását tanulmányozni lehessen.

*
*  j|c

t t  A nem zet/e. e g észség ü g y i kongresszus  tagjainak 
meglepetésül egy más kérdéssel is fog a rendező-bizottság 
kedveskedni, amely még a diftériánál is jobban elő van 
készítve: a corruptiő-kérdéssel. Eddig nem is álmodott 
eredménnyel sikerült ezt a vírust a legellenállóbb szer
vezetekben is tenyészteni és reproductiv képességét azok
ban is fenntartani.



Január 28. 1894. B O R S S Z E M  J a N K O .  3

F in is  H u n n iá é !

E g yen lő  im m á r  m inden  e m b e r  
A m a g y a r  tö rv é n y e k  e lő t t :
E lő jo g o t h iába k é rn e k  
F ő re n d e k  és képviselők ,

Csak egy k iv é te lt t e t t  id á ig  
A „ n e m z e t i “  k ö z fe lfo g á s :
A t i ,a y a  K o r n é l  tö rvén y  fe le t t  á ll,
A n a g y  K o m é i ,  d e  s e n k i m á s !

S e z t  a m a g a s z to s  fe lfo g á s t  im ,
L e s z a v a z o k •! . . S ir /  H u n n ia !
N incs s e m m i s z e n t n épün k e lő tt  m á r ,
E l  k ö ll n e k i p u s z tu ln ia .

Apró l\irek
=  Le a kormánnyal! Gr. Csáky Kálmán lőcsei 

és gr. Batthyányi Tivadar fiumei képviselő kilépésével 
el van döntve a dolog, hogy a polgári házasságot 
ellenzik a Kárpátoktól az Adriáig. Csak az a baj, 
hogy sok »igen« szavazat esik közbe.

*
*  *

V Milán papa első kérdése az volt Budapesten, 
hogy milyen hatással voltak a szerbiai hirek a bör
zére? H át már a börzén is játszik?

*
*  *

, t t  Károlyi István gróf e héten a mentelmi ügy
ben Ábrányi mellett szavazott. Bizonyosan megigérte 
neki még a múlt héten.

*
*  *

f  Alkalmi rigmus:
Szent íormedvény mind haszontalan,
Szent Yinczéből nem lett Bertalan.

*
*  *

>  Lateiner megjegyzés: H a több volna a par
simonia, nem volna simonia.

*
% *  *

Ő A pech. A lapok olyan bő ism ertetés tá rgyává teszik 
a Linder esetét, m in tha L inder csak egyedül volna olyan 
amilyen a sok Oato között. Pedig ő csak a  sattöbbiek  közé 
tartozik.

*
*  *

$ Proféczia. Mikor lesz a közéletünk teljesen
mocsoktalan? Majd akkor, ha bizonyos nagy férfiak
a vezérczikk-rovatból a törvényszéki rovatba kerülnek 
bele.

♦
♦  *

® Fura. Amit a nemzeti párt akar, azt nem 
akarja sem a nemzet, sem a »Nemzet«.

fí Tán csak alább hagynak most a reverzálisok- 
kal, mióta Perczel Dezső megmutatta, hogy szabad 
azzal vissza is vágni.

*
*  *

□  Demonstráczió. Lelkes és liberális katholikus 
urak tüntetni óhajtván az egyházpolitika mellett, elha
tározták, hogy ha a polgári házassági javaslat tör
vénnyé válik, ők újra megesküsznek feleségükkel pol
gári utón. Ez nem nagy kunszt! A mézes-heteket 
tessék megrepetálni!

*  i
*

(3 Egyetértés. H orváth  G yula szerint van korm ányvál
ság, sőt parlam entválság is. E zért ő sürgetősen uj választáso
kat javasol. Az ország nem hallga tja  meg kívánságát, ámde 
az Országh teljesen osztozkodik az előtte szóló indítványában.

*
* *

© Mohács tiltakozik az ellen, hogy, a Linder 
esete »mohácsi vész«-nek deklaráltassék. O nem mo
hácsi, de majsai jegyző volt és mint ilyen, mindig a 
nép javát akarta. E l is csipte előlük.

*
*  *

'V' Egy örült keltett feltűnést a minap az utczán, 
azzal az állítással, hogy Linder  Tisza-lehócholó, nem
zeti párti képviselő 5000 frtos csalásának Tisza  K ál
mán az oka. A szerencsétlent beszállitották a Rókus 
megfigyelő osztályába. O tt azt beszélte, hogy ő rög
eszméjét egy hírlapban olvasta. Nem lehetett a sze
rencsétlent meggyőzni a felől, hogy ha újság ir ilyet, 
az sajtószabadság, ha azonban ember mond ilyet, az 
téboly.

*
*  *

=  Szerény, jó Petrovics Gerasim ! Ne busulj, 
azért te megmaradsz püspöknek — in partibus infi- 
deliurn.

*
*  *

O  Csákynak van szalm ája, Zichynak van paplana. Még 
csak egy párna köllene, s kész az ágy-alapítvány.

*
* *

X Nem elég, ha az ember szabadelvű, szabad- 
élvhünelc is köll lennie.

*
*  *

4- Vigadó =  50 kr belépti dij a kath. nagy
gyűlésre.

*
*  *

—  A villamos vasút, mivel nem engedték meg 
neki, hogy az Andrássy-uton nyúljon végig, szégye
nében most már a föld alá akar bújni.

P Y C L O P A E D I A .

Farkas =  uszó-nadrág. — Lázár  =  hőemelke
dés. — Ólom-raktár — muzeum. — B ú —  mondja a riska.

*
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J Á R V Á N Y
Avagy: A káröröm, b ü n tetése .

A—i. Hehe Sándorkám, hát csúnya baj volt, nálatok. Nálunk sosincs ilyesmi 
W—e.'iNálunk esak volt. Te meg vigyázz, hogy kárörömödet ne kövesse gyász!

Bír. lom,báií Mihály TődbeszédeibSl.
— T. T .! A  közvádló ur a 

Petrovics Q-eraszim görög-keleti 
püspök kárára  elkövetett öt ezer 
forint összegig terjedő csalás 
bűntettének elkövetésével vádolja 
Linder György orsz. képviselő 
u ra t és kéri az ő elitéltetését. Ez, 
T. T . ! egyszerűen képtelenség. 
M ert ha őt most ilyen czim a la tt 
elitélik, akkor minő areczal és 
lelkiism erettel fogja ő a képvi
selőházban oda k iálthatni W eker- 
lének, Csákynak vagy Szilágyi 

D ezsőnek: »Ez csalás, gazság, korrupczió!« A  midőn őt 
védem, T. T., akkor védem egyszersmind a parlamenti 
közbeszólás-szabadság érdekeit is. Kérem tehát a vádlott 
felmentését, hogy — visszaléphessen a »nemzeti párt«-ba.

— T. T ! Kérem Petrovics Geraszim püspököt a 
megvesztegetés vádja alól felmenteni. M ert maga Szüry

miniszteri tanácsos úr is bevallja, hogy vádlott úr 
az ötezer forintos honorárium ra e szavakkal czélzo tt: 
»Bocsássa meg, ha ily csekély mérvben róhattam  le hálá
mat.« A  hála a legnemesebb és legszebb emberi erény. 
Ez nem büntetést, de megbecsülést — hogy ne mondjam: 
megerősítést érdemel. Kérem a vádlott felmentését.

— T. T ! A  kir. ügyész úr arra kéri a bíró ura
kat, hogy védenczemet, a lopással vádolt Cserepes Jánost 
Ítéljék el. Én azonban figyelmeztetem a t. biró urakat 
arra  a fönséges mondásra, mely sze rin t: »Ne itélj nehogy 
elitéltessél!« Ez alapon kérem a vádlott felmentését.

— Igaz ugyan T. T., hogy védenczem Dabay Ábris 
feleségét szül. Mohai Z á lit több izben kötéllel elverte. 
Hanem tessék tekintetbe venni, hogy védenczem felperes
nővel kötelező polgári házasságot kötött. S igy az ő fel
panaszolt ténykedése mint a polgári szerződés szószerinti 
teljesítése semmikép nem büntethető. Kérem, őt fel
menteni !

I
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J Á R V Á N Y
Avagy: A káröröm  b ü n te tése .

A—i. Jesszusom! Házunk előtt dezinfekcziós kocsi. Itt valami esunya baj van. 
Á-i. Csak legalább ne henezegtünk volna olyan nagyon a mi egészségünkkel

szfirnyii á tk o z ó d á sa i.

— Ledjél te  képviselű-jelült 
és oz én kezembe küllessen te  ne
ked odni reverszá list!

—  Ledjél te pöspök o L inder 
Jo rk a  areság ked jelm iből!

— Szereséi te plátónikosan!
— 0  Hödjes őr odjon te  néked 

ogyánlő levélt o Pasteur oreság- 
h o z !

— 0  te feleséged vedje te 
néked prezentbo olejon hajzen- 
trőgert, o milent hardja o gráf 
Zichy Jen ű  areság!

— Ledjen o tied  házeságud is épend olejan szentség, 
mint ednémel m ágnát-házeság!

— Ledjen te  néked szép bizenyitvángyad o holott 
kém tul!

— Ledjél te üriikösön átm eneti álleputbon!
— Asztm a ledjen o te edjedőli opoi ürökséged !
— 0  te  pafád vojd oz itotós pop iras: oz ledjen 

minded !
— A lján üszin te , bücsöletes jerm eked ledje te 

neked, omi nem sak sopán astabának látszik, de omi 
volúbon is oz !

—  Oz edjedőli argement orro rá, hojd nem vojd 
astaba, oz ledje, hojd még saha se nem volt neked szü- 
rü n séd !

— Ledjél te  ed péndztárnak és a Vosinszky tisz- 
telendű areságnak Írjál te mek »mogány levélbe« mikor 
okorsz Am erikába szükni.

— Ókor ledjél te  pöspök, omikor o L inder areség 
segiti hozzá tig e d e t!

A „Magy. Áll.“ kegyes példabeszédeiből.

M ikor fénylik  a  Vincze,
A kkor ü rü l a  z s id ó  p in c z e .
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yvLi h a s z n a  ^ l n d r á s  

főváros i  m. k. ren d ő r  szem lé lődése i .

Van itt ész!
Vóni vóna is jócskán, halom annyi még sincs, 

akivel föl tunnám fognyi, ho’ mmikor lesz mán vége 
ennek a véghetetlen sikkasztásnak. Amint az isten ránk- 
hadgya vernyadni a napot, e’ssikkasztásra ébredünk. 
Tennap a postán árvapízűtek el negyven százezer 
forintot, ma az árvapízbül poszkiszlisztek el ötven száz 
forintot, holnap meg valamelyik milisztériumbul sik
kad el egy összemarék bangó.

Mö’ffognyi mö’ffogok én mindönt, amit csak a 
tapéntatos kezemvel elérek, halom ezt se fölfognyi, se 
fölérnyi nem tudom az eszemvel, ho’mmér bizzák az 
pízt mindég éppen az enyves kezűre. Meg aztán tunni 
való, ho’nnyomtató lúnak nem kötik be ja  száját. Biz 
a ki-kikapkod egy-egy pofával az ágyásbul. De meg 
a’sse jértem, ha mán mö’ttörtént a petek, hát akkor 
mit abajgatnak mint a kárvallott czigány ? Mér nem 
röstellik el magukat, amér nem tudtak jobban vigyáz- 
nyi az ország árvapízire.

A  helyött azt cselekszik, hogy a maguk baját is 
az én nyakamba sózzák, mintha bizouy nem elég bajom 
vóna az én tulajdon saját csirkásaimmal is. A  mar
komba nyomják a gazos po fografiáját, avval azt 
hiszik, ho’mmán mindönt a kezembe jadtak. Most mán 
aztán hajkurásszam a szökevényt heted-havad-hét orszá
gon keresztül. Pedig annak is van annyi esze, ha nem is 
magy. kir. — ho’sszökgyön elűlem. Aztán píze is van; 
’sz éppen most rakta teli a zsebgyit, mö’mmindön fer
tály órába indul a gyorsmasina. Úgy elviszi a zóna, 
mintha itt se lett vóna. Mer én csak az omlibuczos- 
nak parancsolhatom, ho’ttilos a sebös gyors hajtás.

A sebös gyors masina csak füttyöt hány az én 
szavamra. Mindegy annak: tisztösségös pasazsér-e, 
va’ppeig oldináré bagázsia, csak mö’ffizessön, elviszi 
az Amelika várassáig is.

H át azér engem ne okoljon senki, különössen a 
na’sszájuak ne dörgöljék az orrom alá, hogy i’mmeg 
úgy, nem tudom elfogdosnyi a sikkasztókot. Hiszen űk 
az oka, hogy annyian vannak. A postások most is 
ehallgatták vóna, halom a na’sszájuak addig feszege
tik, még ki nem kapargyák a titkot a szemétbül is. 
Osztán nem tudgyák a bögyükbe tartanyi, ha’ 
jaddig motyognak, mig az egész udvart föllármázzák. 
Tudom istenem, ha rajtam ána, majd levágatnám 
egytül-eggyig a taréját ennek a gangos kakasnak. 
Nem bánnám én, mint kappan osztán vértyoghatna.

Olvasom a kis kélpes újságomba, hogy a defek- 
tivek mö’sszaporodtak: van mán őnykíntes defektiv is, 
mint ahogy van őnykíntes tüzojtó. Ezek a frájbiligo- 
sok az ugynevezetü lelki defektivek. Nem csinyának 
ezek egyebet, mint azt szagujják ki, hun van hummi 
rezelváris. H át urnak^ úri a paksziója, ha’mmulasson 
úri kedve szörént. Écczör az a múlacssága, ho’llovat 
abriktoljon, másszor mög arra szottyan kedve, hogy 
a czibil pugrist farczinázza: hát kinek mi köze hozzá ? 
Az ur a pokol fészkes fenekibe is ur.

Azér is szeretem én az igazi nagy urat, 
ho’kkutyába sé veszi a közönséges pugris nasságos 
urakot, akik nekünk szeretnek parancsűgatnyi. No 
meg letinkább azér, hogy a na’sszájuakra nem is hede- 
rit, még csak a’sse mondgya: ugass kutya, csak mönne 
harapgy! A na’sszáju akkurát u’ttöszön, mikor urat 
lát, mi’mmikor a falusi kutya a várasba gyün, osztán 
sunyitva a lába közé húzza a farkát. Azé böcsülöm 
én nagyra az igazi urat. Szalutálok is neki embör- 
ségvel. ha akár hun látom is.

Öreg vakom, tán kend is rezelvárist keres, azér 
mén csak az orra után. Máj berezelválok én keunek! 
Befelé — m. m. r. m. 1.

X l e t I  : n . é p d . a J o i k : .  

Bismarck nótája.
Egy itcze bor, két itcze bor 

M egitatja m ag á t;
Öreg Bismarck, beteg Bismarck 

Kedvelteti m agát.
*

Petrovich Gerasim kesergője.
Végigmentem szent-endrei temetőn, 
Elvesztettem, elvesztettem, elvesztettem 
Hej, ötezer jó  pengőm.

Az ötezer forintom at nem bánom,
Csak a biztos, görög püspök-süvegemet 
Igen nagyon sajnálom .
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N y ű -h eg y e ifc.
P á r .

Pásztorbottal főbe vered liberális irányunk
N éh a i hogy leyyen,sigy hirdeted: ittva n a p a x!

A tzé l bárónak .
Erkölcs tiltá : moóri zsidóknak adni reverset.

Am a reverseseket menteni most a — morál!

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

bástyáihoz

TJram uram, — Nagy- 
mélltóságu Zichy Ferdi- 
nánd gróf,ahellbeíikatholi- 
kus ifjúsági halottámasztő 
szövetkezet alapitó — úgyis 
m int a fenegyerekegyesü
let disztagja, szállók az 
u rn á k !

H ahh! Reversálisokban 
utazom és eddigelé 184 
országos képviselőket vet
tem gyanúba,hogy testüket- 
lelküket pergámentre irott 
bötükkel az Anyaszentegy- 
Prometeuszként lelánczol-ház sziklaerős 

ták vala.
Igenn!
A  Bach-korszakbéli inspectiós fináncz nem szi

matolt oly lelkesedéssel, mint amillen odaadással cser
készek én napestig a reversálisok után.

Itt, az ország szine előtt, leteszem ezennel a hit
vallást :

Gránát István ur, a ruczaháti kerület ország
gyűlési képviselője, saját köztudomásom szerént egy 
éjjel a hellbéli segédlelkészszel együtt láttato tt és 
utóbbinak fülébe azt súgta, hogy az egyházpolitikai 
kérdésekben a herczegprimás elveit fogja vallani.

Evvel szemben G ránát István országos képvi
selő ur egy hellbéli izraelitánál egy környülmetéllési 
szertartáson a keresztapai tisztséget visellvén, kijelen
tette, hogy a felekezetek egyenjogúsításának ő lellkes 
harczossa.

A  reversaliter lekötött böcsületszó imigyen csú
fosan lévén megszegve: G ránát István urat a lel-
kiismeretcsiszoló és innepélles proskribálásra alakult 
nagyméltóságu római katholikus inquisitió szokásos 
elbánásába ajánlva, — tekintettel jelenlegi és immár 
1848 óta tartó pillanatnyi pénzzavaraimra — a jelen 
eset utánn kiérdemelt egyszáz foréntoknak postautal
ványon leendő beküldéséért tisztelettel esedezek.

(— Jóska te, hoczi mán aztat az ultramontán 
trafikás szent Yincze-czigarót!)

Yiczmándi Kálemburszky Viczebáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Az öreg Zichy
Ferencz gróf is kilé
pett a »szabadelvű
kör«-bül. Harczolní fog 
W  ekerle ellen, mint
egy oroszlán.

? No, Linder Gyurka 
is okosabb lesz máskor 
és Petrovics Geraszin- 
nal nem szűry  össze
a levet.

? Szegény L inder! 
Milyen vaskos köny

vet adott ki a múlt héten az egyház-politikáról. Most 
majd irhát a fegyház-politikáról is.

? Petrovics Geraszin püspökségéről az a hir, 
hogy nem várhat megerősítésre. De ez a hir megerő
sítésre vár.

? Szapáry gr. választói nem tud ják : mit csinál
janak az ő képviselőjükkel. Bizalmatlanságot szavaz
zanak-e, avagy bizzanak-e a leendő miniszterelnöksé
gében? Temes vár.

? Ha esetleg Lindernek le kell mondani a csor
nai kerületről, fel fog lépni a Csalló-közben.

? Ugyan kiadja-e a képviselőház Lindert ? Hogy 
ne? Ha bevette, ki is adja.

é n  d _a ,l£ tirr^ "b ó l-
—  Sanyaró k la rin é t .  —

C inism us.
Yan nekem egy uram öcsém, 
M aturált a napokba 
S m utatott sok »praecellen- 

tes«-t 
Nekem örömragyogva.

Édes öcsém —  igy szólót- 
tam

Cinice, huic m atu ro : 
Mindezeknél, hidd el nekem, 
Többet érne ma túró.

*

Gyöngéd nevek. 
Pásztor-órán néked 
D rága Juliskám  
Sokszor mondom : Rózsa, 
Szegfű, tulipán. 
Galambocska, őz vagy 
D rága szerető,
M ert én azt imádom, 
Ami ehető.
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Fiahordó a szrb trónon.

S án d o rk a  k ir á ly  u ra lk o d ik , de M ilán  p a p a  ko rm án y o z .

D a l egy szegény Cátórul.

Szegény szentendrei rácz pap, 
Nem volt ugyan pénze soTc — 

De fizetett, mert lA n d e rn é k  
Érdemei bokrosok .

Szegény I Á n d e r ,  gaz gyanúba 
Bekeverte jó  S z i í r y t .

K i is tették hamarjában 
A  pártjából a szürit.

Szegény szentendrei rácz pap 
Püspöksége oda van.

H ej, se pénz, se posztó ! — immár 
Sóhajtgatja komolyan.

Szegény IÁnder, lettél volna 
Kormánypárti honatya:

Minden máskép esett volna,
E z t akárki tudhatja.

Ráadásul szegény rácz pap,
M ikor mindent kitudott,

Küldött volna neked még egy 
Hordó szilvóriumot.

Lébocsátni a pinczébe
Megpróbáltad volna ezt —

S  nos, az ilyen hordár-munkán 
Képviselő rajta veszt.

Szegény Linder, milyen jó , hogy 
Szabadelvű nem valál! 

íg y  tán majd, m int tisztes aggot 
Visz el egykor a hálál.

Tán  addigra rácz-ügyedből 
Nem tudnak már egyebet: 

Magyar hősként ráozot rontál 
S  kaptál egyszer — egy sebet.

S  ráírják tán sírkövedre:
»K it bezár e síri bolt,

Küzdött s szenvedett hónáért, 
Lelkes és hű honfi volt.«
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M ig benn jár  a hon va k  apja, 
E bét oroszlán  bekapja.

H ogy  v ad á lla t v eze tg e ti, 
H ogy ezért hódolnak neki.

U L E T L E N  G O M B O K .

— M anap  m inden  bevásárlás occasio — a rra , hogy 
becsapjanak.

— Az em ber lá b a  tisz táb b  szoko tt lenni, m ert a  láb b a l 
nem  leh e t kezet fogni.

— M anapság van  k o m b in á lt b a lese t is. Ilyen , h a  a villam - 
vasu to n  h a jó tö rés ér.

—  A  b or eze lő tt lep á ro lt igazság  vo lt, m íg  m a h íg íto t t  
ham isság .

— M a m ár o lyan  sv ind lerek  is ak ad n ak , ak ik  angol esz
közökkel dolgoznak s a z tán  bek erü ln ek  az  — A kadém iába.

A VAK ÉS VEZETŐJE.

Várj te  hü eb künn a lán czon , 
M ig benn e lvégzem  a tánczom .« K ijön a vak  s nem lá tja  meg, 

H ogy a lánczon  nincs már az e b ;



Tűnődések
S e i^ e n s te in e r  S o lo m o n tó l .

O 0  Perczel oreság rever- 
záliso ódj látszodjo mogát: egé
szen a n d e r le  madjarázatot 
kapta m int omi vatta benne.

Q  Ho o Vosinszky plé
bános oreság o jú n á s szent
sége élen is sak ódj nem 
küveti el sóljos indiscretiont 
m int o mogángylevél titko 
elen: okor o verébek is arrúl 
sirepolják, omit o szegéngy 
böniis vétkezte.

O Oz TJtvüs areság ősz mondto: mek kül szovozni 
o refarmakat, és ezért kilépte o pártjábul és belelépte o 
pártjábo. Mostand, m idün o Czapáre gróf őzért kilépte, 
hojd nem okor ja  szavazni a reformokat mek: elsü 
valta oz Ütvüs areság, oki neki éhez hozd grotolálto. 
No, én grotolálok m ind o kettünek.

O Ho én o L inder Jürgy képviseld oreság len
ném (omire rá nem vöd jók  ed süpet se nem éhes) 
én oz ü keljében m int igozi klerikál, nemzete párti 
képviselű idj vaktom volno engemet k i:  Igoz hojd én 
koptom o Petravits Geraszin püspüktöl üt ezer florint 
hojd repártirozzam o koltoszminiszteriombon oz üvé 
püspüki megerüsités sürgetése és hálájo végett. De 
mikar láttam, hojd o koltoszminiszteriom olejon isten
telen liberál türvéngyeket terjeszti be, m int o volás- 
szobodság meg o reczepczión, okor idj gundulkaztam  
mogombo bele: »N u  várjatuk ti kotyák ! Hát ti fél 
ókorjátuk fargatni o mi lelkiismeretünket és o volá- 
sos mekjüzüdésönket! ? . . .  Ezér már mást büntetlek
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A „Borsszem Jankó“ tárezája.

K e le t i  h is tó r ia .

É l t  Bagdád városában az öreg- Szelim kádi. 
Messze földön hires volt az ő bölcs ítéletéről.

Nagy sietve jön egyszer hozzá Ahmed bej és 
szavaszólva igy szól:

— Szelim, bölcs kádi, kinek ajkáról a bölcseség 
úgy csepeg mint a Libanon méze, segits rajtam, hogy 
növessze meg Allah a szakálladat!

— Add elő a szavaszódat, fiam Ahm ed! szólt 
Szelim nyugodt méltósággal.

Házamba haramiák törtek, kiraboltak. De most 
a nyomukban vagyok, mert az Ali ben Ali ablakában 
láttam egy drágakövet, amely tegnap még az enyém volt. 
Csakis úgy kerülhetett oda, hogy a zsiványoktól meg
vette. Ali most már útba igazíthat, kik voltak a tolvajok.

És Szelim oda szólt a törvény szolgáinak:
— Eredjetek és hozzátok elém A li t!
A szolgák pedig késedelmezének.
— Uram kádi, hogyan hívjuk mi A lit a te színed

M J a n k ó .  Január 28. 1894.

beneteket mek és nem koptok ed honczot krójczárt 
se nem ! Elteszem oz egész ütezer florént mogom- 
nok.« — Ho o Linder ór ezzel védekezte volno mo
gát, o poblikom minden esetre elhitt volno neki legoláp 
ongyit, hojd oz egész péndzt mogomogának tette el.

Ó Hósz év óto mindenop hólom beszélni a 
pulgáre házeságrúl és o klerikálók mégis mindik  
osztot kiobálnak, nem kuli o pulgáre házeság! E lüp  
kérdezni küll o nemzetet mek, mit szül hazá? Érül 
rá jotjo nékem oz eszibe a Fliegenschnäpper P inkusz, 
omi ótozto ed kopébon és sokáig nészte rá o vizevíro. 
Végre kérdezi: »Nem o Blautuch mogo Becskeret- 
bul?« — »Igen is«, manja ez, »én vodjok o Blau
tuch Becskeretbid.«— M anja néki o Fliegenschnäp
p e r : »Á, ho mogo von igozán o Blautuch Becskeret- 
bul, okor mogát tiszteli o Lipme Streusand Apestak- 
bid.« — »K üszünüm «, feléli o Blautuch, és ere rá 
kinyólto mogát o küpébo és elolodto. De o Fliegen
schnäpper mindontolon kiiltütte ütet fü l, hojd o 
Lipme Streusand tiszteltet ütet. Ere rá dühbe jü n  
o Blautuch P inkász:  »M it zovorjo engimet fultuno- 
son fü l oz álmambul, hojd engimet tisztélteti o Lipme 
Streusand? 0  fene ede mek o Lipme Streusand, 
hiszen már holotom ütszür  /« — Omire rá o Flie
genschnäpper feléli: »De mikar mogát o Streusand 
e z e r s z e r  tisztülteti /«

O É n  osztot hiszek, hojd o képviselüktül o men
télem von edj „m á n t e l e e d  kis mente, omi old 
sakszar elbojják mogokot, hojd bizemas dalagt elpolás- 
talják.

O É n  biztosithotok oz Ábrángye Karnél oreságt, 
hojd oz ü  esetivel nem lette sértve meg o sojtó-szo- 
bodság, honem inkáp o tiirvénkezési szobodság.

elé, mikor ő a nagy diván tagja, ő maga csinálja a tör
vényt, amelyet te hirdetsz.

Szelim pedig összeránczolta a homlokát és igy
szólt:

— Menjetek, ha parancsolom! A törvény előtt 
nincs különbség.

Elmentek a szolgák Alihoz és megidézték a 
kádi elé. Ali pedig nagy hevesen kirántotta öve mel
lől a tőrt és igy kiáltott:

— Ide jöjjön, akinek az élete kedves!
Ez összecsőditette a barátait és atyjafiait és nyil

vánosan szidta a kádit, aki őt törvénybe idézni meri, 
őt, a nagy diván tagját! És szidta a törvényt, amelyt 
ő maga hozott.

És elkeseredve szaladt a divánba, hogy igazságot 
szolgáltassanak neki az erőszakos kádi ellen. A  diván- 
ban pedig a többség azt határozta, hogy Alinak meg 
köll jelennie a kádi előtt, mert a törvény előtt minden 
ember egyforma.

Elment hát Ali effendi a kádi elé és igy szóla 
nagy hetykén:

— I tt  vagyok, mit akarsz tőlem?
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ID E M  T R O M B IT A
Mucsa tiltakozik!

Igen helyesen jegyezte meg a múlt héten szere
te tt  özvegyünk, hogy a liberális reakczió ellen a leg
határozottabban kell tiltakoznunk. A m int az elmondot
takból látszik, a helybeli országos tiltakozó kongresszus 
eszméje özv. Kuczoráné fejéből pa ttan t k i s nem a 
Zéligé volt, bátor e tolakodó jargonauta ezt az eszmét 
magának vindikálja. A  mucsai országos kongresszuson, 
melynek katholikus jelleget kölcsönzött az, hogy a szol- 
gabiró u r felesége, aki zárdában nevelkedett, olvasóval 
jelent meg, részt v e t te k : Sájiné, született Nebbich
Eleonora (báli ruhában), Kohl Iszidór, a helybeli u ltra- 
montán lap szerkesztője; Koplalaghy Jaroszláv nyugal
m azott hárem őrgróf törvényes nejével és a szobaleány- 
nyal, aki ő nagysága bundáját hozta a k a r já n ; Tüdő 
Zsiga primás u r  a leányával, aki vadházasságban élt 
Daru András csendőr-káplárral, a tisztelendő u r az ő 
újonnan fogadott unokahugával s még számosán. Özv. 
Kuczoráné, amint az elmondandókból ki fog tűnni, csak 
később jelent meg.

A  gyűlést Tüdő Zsiga nyito tta  meg ájtatos magyar 
hallgatóval, melynek re fra in jé t: »»Ne higy néki, hazu
dik!« a közönség meglepő összhangban ismételte. Ezután 
Kancsalovicsinszky ur (a Zichy Nándor gróf u r  bizal
mának letéteményese) rendelkezett, hogy következzék 
az ünnepies pillanat. (Zajos tetszés.) Gyász-ruhában, 
szemeiből pergő könyekkel lépett a szobába özv. Kuczo

ráné, ábrázolván az üldözött egyházat. Kezeiben táv 
ira tokat ta rto tt, melyeket Kasza-Fazék A ntal fogal
mazott.

Az egyik táv ira t ekként h a n g z o tt:

»Üdvözlöm a mucsaiakat! Üldözve vagyunk /«
Z ic h y  N á n d o r g ró f .

A  m ásikra ezt volt irva :

»Csatlakozom előttem szólóhoz.«
Kiváló tisztelettel 

E s te rh á z y  M iklós M ó r ic z  g rá f .
A sajtó jelenvolt képviselőjének el nem tagad

ható nyilatkozata szerint, a két táv ira t leírhatatlan 
hatást kelte tt. Az általános lelkesedés csak akkor csil
lapodott, midőn Jaroszlávunk siri hangon közölte, hogy :

»Most jön a java!«
S csakugyan jö tt, de nem a java, hanem Szróli.
Özv. Kuczoráné izgatottan  gombolta ki hímzett 

pruszlikját s kebeléből írást rán to tt elő, s azt Szróli 
elé ta rto tta .

.togássazáhiráglop a gém mozavazs mén ilórzS n É
A visszafelé iro tt betűk elárulják, hogy S:rőli ur 

reverzálist adott s igy nem csoda, hogy a kongresszus 
közmegbotránkozással végződött. Holnap a czudarul 
leleplezett Szróli tiszteletére bankét lesz.

U. i. A gyűlés után kedélyes társas-vacsora követ
kezett ; — később szerete tt özvegyünk Koplalaghy 
Jaroszláv  csőszgróffal, az őrsvezető Sercze-Csonka János
sal tarokkozni kezdett, miközben a petróleum lámpáB 
egyszerre kialudt. A sötétben Koplalaghy Jaroszláv őrgróf 
u r szólót mondott, m ert hogy a kezében van a honneur, 
mit özvegyünk is bizonyítgatott. E  fölött a társaság 
összezördült. Több párbaj van kilátásban.

Szelim nyugodtan tekintett rá és igy kérdezte:
— Ahmed bej azt panaszolja, hogy a te abla

kodban olyan ékességet látott, amelyet ő tőle loptak 
el némely zsiványok.

— M ért nem vigyáz jobban a dolgaira Ahmed! 
felelt Ali effendi gőgösen.

Szelim pedig folytatá:
— Tudom, hogy te magad nem tetted; nem is 

lészen semmi bántódásod. Csak azt mondd meg, kitől 
vetted, hogy a tolvajt megbüntessük.

— A ttól vettem, akitől akartam ; kinek mi 
köze hozzá? zengé Ali haraggal.

— De fiam Ali, tudod azt, hogy ahol a kötő
fék van, ott keresik a lovat is. Még egyszer mondom: 
áruld el, kik voltak a tolvajok ?

Ali pedig káromkodásra fakadt. Szidta a kádit, 
meg a törvényt, és verte a mellét, hogy ő ilyen ember, 
meg olyan ember. Megfizette az ékszer árát. És neki 
akart menni az öreg kádi ősz szakállának.

Az összegyülekezett nép csak várta, mikor kötöz- 
teti meg n kádi e vakmerő szókért, aki igy merészel

beszélni a törvényről és hogyan veret huszonötöt a 
talpára.

A helyett a bölcs Szelim igy szólott:
— Eredj haza békességben, fiam A li; he legyen 

bántódásod. Te rád nem alkalmazzuk a törvényt. 
Béke velünk!

A nép pedig ámulattal látta, hogy a rettenthet- 
len kádi igy megijedt a diván tagjától.

Szelim pedig igy szólt:
— Nem látjátok, hogy a szegény Ali effendi 

őrült ? Beszélhetne különben igy a törvényről ? Bizony, 
megzavarta Allah az ő elméjét. Az őrültet pedig szent 
vallásuuk szerint tiszteletben köll tartanunk, mert az ő 
szelleme Alláhnál időzik.

A  nép dicsérte a kádi bölcs belátását. Ali csak
ugyan őrült. Nem lehet az különben.

Az őrült Ali utjából pedig mindenki kitért és 
a divánba sem volt ezentúl bejárata.
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Gazdasági Gépgyár
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Crwzcséplő-készletek,
v a la m in t a  gazd aság b an  szükségelt 

ö ssz e s  g a zd a sá g i gép ek b en  
saját hazai gyártmány!

R észle tes  a já n la to k k a l, á r je g y z é k k e l és m inden  fe lv ilá 
g o s ítá ssa l sz iv e se u  szo lgál a  fen ti g y á r

í1044] ig a z g a tó s á s a .
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ZERKESZTÖI ÜZENETTÉ
B ia s .  Az u . n. é lczlapra, 

m ely  sz in tén  a . b é t  esem é
nyeinek  szo lg á la táb an  állva, 
azo k n ak  in k áb b  csak  a 
k r i t ik á já t  n y ú j t j a : épp
ez okból száll r á  az  a  k ü 
lön reg ard , m ellyel a köz
ben e lb u k o tt szereplők i rá n t

— azaz nem  is az  e lb u k o ttak , de a  közönség i r á n t  ta r to z ik , 
m ely az erkölcsi h a lo t t  m ellé  nem  szere ti a  m u s tá r t. De vég
kép k ité rn i előle leh e te tlen . — D . S. M int a  p é lda  m u ta tja , 
v an  bo ldogult bo ldog ta lan  is. — F .  E . Az eg y ik e t m egra jzo l
ta t ju k . — L. K ülönös lá tv á n y  is az, m időn elől a  lap b an  a 
főszerkesztő u r  fo ly ton  in g a tja  a  k o rm án y t, h á tu l  m eg a n n á l 
jo b b an  in o g n ak  az  ő in g a tlan a i. — P .  V álogatva. — B . Z. 
A k i ren d elk ezh e tn e  benne, a z t ág y b a  d ö n tö tte  az  influenza. — 
D . I .  E lm és -, de m ért ag y o n ü tn i egy h o lta t  ? A m ásik  j. é. 
n a p tá ru n k b a n  fog diszeskedni. — B écs . (Oafé F.) F g y  if jú  b á li 
rep o rte r  első boldog szá rn y a lása . Hogy kissé tu ltá n c z o l a  k o r
lá to n  ? H itv án y  legény, a k i an n y i szép szem su g a ra itó l be nem  
rúg . — Tantalus. Az első elmés volt. De abból csak  a  bold. 
Ja n k ó  E lem ér c s ih o lh a tta  vo lna k i a benne re jlő  sz ik rát. É rd e 
m es is vo ln a  M ünchenbe kü ldeni. — Sz. E. M it?  M ég egy lap ?  
V an  Hazánk, v an  Magyar Állam , van  Magyarország s hegyébe 
A —th  J .  u r  m ég egy »Monarchia« c z im ü t is a k a r  szerkesz
te n i ? T án  a  ka tho m o n o k lik u so k  részére  M o n o k la rch iá t ? — 
B . A. Az egyik  a n a p tá ru n k b a  k e rü l. F o ly tassa . — „ B e r e g .“  
(K. Z.) Az bizony  leh e te tle n  m ost m ár. U. 1. nem
ism eri P —t. Sose k a p a r  az  k i a m ás részére g e sz te n y é t! Sőt 
m egfordítva. — Kzd. F .  Jó l indu l. — P . K. A  ra jz o t ta lá n . M ajd 
b e lin d ered ik  egyszer a n n a k  az ügyvéd u rn á k  is. — N. T. (Bcs.) 
A papiros-szeletek  közü l n é h á n y a t i t t  m ara sz tu n k , kérve a  
fo ly ta tá s t lehető leg  a  h é t  tö rté n e té v e l k ap cso la tb an , m ert 
am azok  in k áb b  a  »jB. J.* n a p tá rá b a  valók. — T . B . K ülönbek  
esnek m eg o tt. — „ K ó p é .“  E ég i adom a az egy ik . A m ásik  
anno  Spanga le t t  vo lna m ulatságos. A  tö b b ire  n incs válasz. — 
ld. Csak durva . — Soprony. H a jó l fog juk  fel úgy  a  »Módszer
tani utánzás« v a lam in t a »Kézügyességi oktatás« ez. m üvecs- 
kék  c z é l já t : Gutenberg P á l ta n á r  u r  e lő tt a k a r já k  az u ta t  
egyengetn i, ak i évek ó ta  j á r  k i S k an d in áv iáb a  a  »Slöjd« ta n u l
m ányozása v égett, m elye t az o rszág  kü lönféle  részeiben  m áris  
nag y  s ik e rre l h o n o s íto tt m eg. — Dr. P . H aldoko ln i nem  m in 
dig az t je le n ti, hogy  ex sp irá ln i, han em , m in t a  V. bús pé ld á ja  
m u ta tja , a sp irá ln i is. — G. S. A ta n ítá s  kevésbe k e rü l. Fődo
log : van-e  m iből m egéln ie  i t t  a  n agy  városban . — K . E . M ajd  
csak k e rü l en n ek  is. — A. V. V alóban  nem es és b á to r  s z ó z a t! 
Fő leg  nő a jk á ró l lep m eg, ak i m aga  is »forró c a th o lic a .« Kö
szö n e t! — „Szorg. o lv .“  Sem per id e m ; a z a z : ön, m eg a  m, 
h e ti  beküldő, m eg a  szerző is m ind egyazon  h ü v e ly b en  leledze- 
nek . — Proteus. V ígan  fú jja . M entői sűrűbben . — N. Vrd. 
Az a legény, ak i m ind ig  a  » * «  lányok«-ka i bom lik, soha  k i 
nem  vénül a  glédából. Ily en  Thewrewk Is tv á n  is, ak i nagyon  
tu d  a  T in ik ék  nyelvén, m in t ah o g y  ezt u j könyvében  is be 
fogja b izo n y ítan i. — „Modern Szt. György lovag.“ K á r hogy 
nem  leh e t jó  m ag y a rán  ráo lv asn i az  elm és verset, főképen an n ak  
a v é g é t :

Und nichts blieb übrig als die Morál 
Für kleine und grosse K inder:
Dér allzustrenge Cato wird 
Von Tag zu Tagé L incler.

Ál*. F ia t. — Dmkrtsz. Jo b b  v e rse t érdem elne. — Fifl. Csak
u g y an  : ön m in d en  k ö rü lm én y  k ö zö tt k u ty a  m ara d , m ig  az ön 
a k k o ri le h u rro g a tó já t  b izo n y  k u ty á b a  sem veszik m ost. De m ért 
n em  k o ráb b an  k ü ld te  be n sd  a n y ila tk o z a tá t ? — K . L . Más 
fo rm áb an  m ár fog la lk o ztu n k  a kérdéssel. -  F .  L. N em  te ln ék  
o n n an  v ig ab b  is ? — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

A  „ K I S  L A P "
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-ujság-

IVIeg je len ik  h eten k in t, v a sá rn a p
15.000 serdülő  g y erm ek  olvassa á llan d ó an . E lőfizetési á r  ne- 

g y ed év en k in t 1 ír t.

K ia d ó h iv a ta l: B u dapest, F e re n c z ie k -te re  3 .  sz. 

Í Z L É S E S

C S Ő K -
rok, ko szo rú k  é lő-v irágokból.
K itü n te tv e : Ő csász. és k ir. fensége E a in e r  főherczeg elism erő

levele, 9 a ra n y  és ezüst k iá ll ítá s i  érem m el.

s íe k u j s t j : i ^a i j l a
V I lí A O - rr K 1{ 31K (1170)

B U D A P E S T ,  A n d rá ssy -u t 5. szám .
V idéki szétkü ldés. K e rtje  B udán , Törökvész.

Néhány i p a r o s  b iza lm a t k ív án v á n  m aga i r á n t  ébresz
ten i, a z t á llítja ,, hogy sa n ta l  k a p sz u lá it a  p á ris i orvosi a k a 
dém ia m egvizsgálta  és jó n a k  ta lá l ta  ; '  ez te ljesen  va ló tlan  
h íresz te lés  és nem  egyéb tisz tesség te len  versenyzésnél. A fia ta l 
em berek  ne h a g y já k  m ag u k a t té v ú tra  veze tte tn i s ne feled
jék , ho g y  a S an ta l M idy az, a  m i a  copaivát és a  bófecs- 
k en d ések e t te lje sen  feleslegessé te t te . K ap h a tó  T örök  József 
g y ó g y sz e rtá ráb a n  k irá ly -u tez a  12. sz. 1178



S Z A B A D  S Z Ó
képes politikai napilap

l e g ú j a b b  k e d v e z m é n y e i - ^
__ r

A  „ S Z A B A D  S ZÓ “ , m e lyrő l ta lán m ár fölösleges elmondani, hogy 
a le g jo b b  és lego lcsóbb  m a g y a r  n a p ila p , he tenkin t „ k o s z o s *  i r *
czimmel egy rendkívü l gazdag és előkelő ta rta lm ú, képekkel díszített SZép-
ir  Odaírni he tilapo t ad m ellékle tü l. ^

Továbbá 99K A . J L A . I ®  A C v íS 66 czimmel maró és csípős élczektől 
duzzadó élCZlapOt, mely he tenkin t ta lá n y t is közöl és a m egfejtők között

52 Jósziv sorsjegyet és 52 kötet szépirodalmi könyvet
sorsol k i. E z e n k ív ü l m ég a kö ve tke ző  pá ra tlan  kezdvezm ényekben része 
s íti előfizetőit:

A zo k  az előfizetők, a k ik  a Szabad Szó“ -ra  az egész 1894 . éven
keresztül előfizetnek o ly módon, hogy az előfizetési összeget negyedévenkin t 
k ü ld ik  be, megkapják.

1. A  „M a g y a r  T ö r té n e t i  A lb u m “ -uak  m á r  m e g je le n t k ö te té t  nyom
ban, a m in t  az első é vn e g ye d i e lő fiz e té s t b e k ü ld ik .

2. A  p ü n kö sd ko r m e g je le n ő  „ í r ó k  és m űvészek a lb u m a “  és „K ö z -  
ig a z g a tá s i A lb u m “  k ö z ü l a z t, a m e ly e t m aguk választanak.

3. A  „M a g y a r  T ö r té n e t i A lb u m “ -nak k a rá c s o n y k o r m e g je le n ő  
2 ik  k ö te té t.

4. A „S zabad  Szó“  1895, é v re  szóló ka rá c s o n y k o r m e g je le n ő  nagy 
képes naptárát.

E lő fiz e té s i á r :  Egész évre Budapesten 10 ír t, vidéken 12 frt.
Fe l „  ?! 5 „  „  6  „
Negyed » ?? ¿«50 „  „  3 ,,

Az előfizetési pénzek  a  „Szabad Sző“ k iadóhivata lához (T eré z -k ö rn t 41. szám  a lá) kü ldendők.

J e g y z e t :  Nem előfizetőknek a díszes kö té sű  5 0  pom pás színes 
k é p e t ta r ta lm a z ó  M A G Y A R  T Ö R T É N E T I  A L B U M O K  egyes, 150 oldalra
terjedő kötete it, kö te tenk in t 2 f r t  b o lt i  á r é r t  m egküld jük.



Védjegy. TJtá.nayoxná.s tilos. Védjegy.

PÁNTLIKA - GILISZTA (galand - féreg)
fejestül (fejével együtt) és m inden m ás bélféreg (giliszta) 6 perez alatt teljes biztonsággal a gyomorból

feltétlenül k ih a jta tik  a p á frá n y  tokocskák által.

Eredeti minőségben S  C U N E 1 D E R  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél kapható Resiczán
egyedül csakis (Délm agyarország) F ő -u t 10. sz.

7? kitűnő gyógyszer biztos hatásáért jót állunk. —  Életkor m egadása szükséges.
Egy eredeti doboz ára 3 frt 50 kr. — Posta-utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett az egész világon szétkiildetík (mo) 

Számos hála- és köszönő-iratokba nálam  mindenkor betekinthető. A szer teljesen iznélküli s a legkönnyebben bevehető.

Valódi párizsi óvszerek
tiszta mézgából jobbított gyártmány.

I. minőség, diszet dobozban arany  és ezüst papírban
csomagolva .........................................................tuczatja 5.—

II. minőség, piros gummiból díszes gömbölyű dobozban... „ 4.—
III. „ fehér gumimból díszes gömbölyű dobozban... „ 3.—
IV. „ fehér gummiból rózsaszínű papírba göngyölve „ 2.50
Gummi-kapots vörös gummi szélekkel elegáns dobozban... „ 4.—
Gummi-kapots fehér gummi szélekkel elegáns dobozban... „ 3.—
Halhólyagok, valódi franczia .................. tuczatja 1 f r t 50 krtó l 6 frtig
Jíői óvszerek ...................................................................... ;.......... tuczatja 2.50

M egrendelések gyorsan és a legnagyobb halgatagság m egtartásával 
eszközöltetnek. A czikkek legújabb minőségűek, m elyekért kezeskedik.

O R M A I  i v r ó í f c .  1 1 8 2
F ő ra k tá r : Budapest, liatyani-utcza 20. fióküzle t: 

VIII., zerge-uteza 27. József-utcza sarkán .

Uraknak.
A jelen kor legszeob találm ánya a  csásí. és kir. szabadalmazott 
őnhasználatra való delejvl||am oS készülék , mely gyengeség! á l 
lapotok (elgyengült fórfierö) használatánál a  legjobb eredm énye
ket mutatja fel. Orvosok által m inden állam ban a l e g m e l e 
g e b b e n  ajánltatik . P ro fesszo r V olta-féle rendszer. A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ* 
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a 
készüléknek zá rt borítékban 10 kros hélyeg beküldése mellett 
kapható a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, J .  Augenfeld 

elektrotechnikus, Becs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1023]

E gy  tapasztalt speeziálista á l
ta l, szenvedők jav ára  kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelműségük foly
tán  erőik hanyatlását érzik. Ol
vassa továbbá m indenki, k i ide
gességben, szívdobogásban, ne
héz em észtésben szenved. Hü 
tanácsai évenkin t ezereknek ad
já k  vissza az e rő t és egész
séget. E g y  forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kapható 
dr. I j. ERNST hasonszenvi or
vosnál BÉCS, G izeila»Strasse 1». 
A könyv borítékba zárva kül
detik meg. 1029

Az A thenaeum  r.- tá rsa ság  könyvki
adó h iv a ta láb an  Budapesten (Feren- 
cziek-tere, Athenaeum-épület) s általa 

m inden könyvárusnál kapható:

A Nibelung-Ének.
Fordította

S z á s z  K á r o l y .
Második kiadás.

Á r a  S  f r t  4 0  k r .
A Nibelung-ÍIneket, a néme

tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for
dításával m ár 1868-ban ültette  
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint ő maga mondja, kiváló 
belbecsén kivül azon érdekért 
is, mely a mi E telénk monda 
körével való összefüggése foly
tán  azt nekünk, a németeken 
kivül, minden más nemzet kö
zött kétségkívül legközelebb 
állóvá legbecsesebbé teszt

Én nem Ígérek

5 0 0  a r a n y a i
de nem te adok, mint u t  mátok hirdetik!

De a lt határozott hu Á l l í 
t o m ,  hogy

a MÜL1IR J. L.

és fogpor
használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg 
szünteti a fogak romlását

jé- > kellemetlen szájbflzt.
Egy üveg szájvíz 40 k r , nagy ttveg 80 k r.

A Müller J. L.-ícle Szalicilfopor
szalioilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, 
hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meg 
gátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr.

A Müller J. L.-féle Szaliciifogpép
darabja 35 kr. Ugyanazon hatásmi bir, mint a fogpor.
Mindezen fönt elősorolt készítmények o r v o s i  U ta s t ' 

tá l ntán készülnek. Kaphatók:

Illatszer- éa pipereszappan-gy&rosnál 

Budapesten, Koronaherezeg-utcza 2. az,
F o g k e f é k  r e n d k í v ü l  J ó  m i n ő s é g ű e k ,  n a g y  

é a  o le g t f  v á l a s z t é k b a n .  " ""



É S Z A K - A M E R I K Á B A
MENETJEGYEK KAPHATOK

Niederlandisch-Amerikanische 
fahrts-G  esellschaft-nál

I., Kolowratrlng 9, T3 TT C! 
IV., W eyrlngergasse 7a V  Wi

Kapontai közlekedések Becsből.
Felvilágosítás ingyen. “W® [n64j

Ajánlja a t.
ez. könyv- 

nyom datulaj
donos urak

nak valamint 
a  nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,

horgany-
klichéket

folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak  mellett. 
V l 'V i d é k i  meg- 

bízások u tá n 
vétel m ellett 
legpontosabban 
teljesittetnek. 

U gyanitt
olajnyomatok
is készíttetnek 
könyom dák szá
m ára. (1050)

F E J K O R P Á T
és ennek következm ényét a ha jhu llást legrövidebb idő a la tt gyflkere- 
en e ltávo lítja  a  ,,S as“ -hoz czim zett gyógyszertár (Bécs, X I., Haupt- 

s trasse 44. sz.) különlegessége

SEBORRHOINE.
Ar a i  f r t  2 0  k r . ,  postán a  csom agolásáért 2 0  k r ra l  több. Népszerű 
tudományos értekezés a  hajápolásról, h asználati u ta sítássa l mellékelve 
van s 15 k rn y i. bélyeg  beküldése m elle tt a n evezett gyógyszertárból 
külön is m egszerezhető. E gyedüli ra k tá ra  B u d a p e s te n , k i r á ly -u te z a  12. 
TOROK JÓ Z S EF g y ó g y s z e r tá r a .  (1025)

K ik  ifjúsági vétkek vagy kicsapongó élet következtében elvesztett 
vagy elgyengült férflerö s magömlésben szenvednek, a  bel és k ü l
földön csász. és k ir. szabadalmazott C a  b o n - D o u c h e ,  m agán
használati czélból a legjobb eredm énynyel van. Kellemes, inger 

nélkü li gyógymód. (1165)
Röpiratok hozzá ingyen, a feltaláló és szabadalom tulajdonos 

D r .  A l t m a n n ,  Becs, VI í. M aríahilferstrasse 70.

Velocipédek.
Á rjegy
zék 10 

| k r. bé
lyeg
ben.

Képviseltetés kerestetik , 1028 
H. Bock. B écs. Hl. H a u p ts tr a s s e .

A® Athenaenm  könyvkiadó
hivatalában megjelent s általa 
minden könyvkereskedésben kap 

ható :

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben.

O ttó után  fordította 
1  J e n e s  J á n o s .

Átnézte és előszóval ellátta

Gillemot Vilmos.

ir a  vászonkötésben 90 kr.

Az ATHENAEUM  könyvkiadó
h ivatalában (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) m egjelent és általa 
m inden hazai könyvkereskedés

ben k ap h a tó :

H e i n e

Dalok könyve.
F o rd íto tta :

Endrődy Sándor.
T h u n n an n  P á l  122 r a j 

z áv a l.

Pompás disztnü, díszes kötésben.
A r a  6  fo rin t.

Az ATIIENAEUM  könyvkiadó
hivatalában, (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) m egjelent és általa 
m inden hazai könyvkereskedés

ben kap h a tó :

Az

Olympos
Görög római

myth.ologia
Nyolcz fénynyomatu kép
táblával és számos szöveg

rajzzal.

Petíseus
nyomán ir ta  :

Dr.Geréb József.
Á ra  d iszkötéshen  3 f r t .

A csász. és k ir. kizárólag szabadalm azott 
újonnan jav íto tt

Bajuszkötők
I ,  i s i i  A k u k  f o d r á s z t ó l ,  

BÉCSBEN, N eubau , N e u s t if tg a s s e  2 7 . s z .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a  bajusz
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
a la tt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetből készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a  feszülés szabályozható. A ra dbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldő; e esetén 
(levélbélyegekben ia) bérm entve. Ismételadók 
engedmény. Kapható M agyarország legtöbb 
illatszer és fodrász üzletben. F őrak tá r Magyar- 
országon : KUBIHTSZKY GYÖRGY, Budapest,

LISKA EDE fodrász. Bécs. I I I . .  le iis tM g a iie  27. (1 0 5 7 )

SZABADALMAT
uj találmányokra eszközöl

R é th y  J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája,

BUDAPEST, Erzsébet-börnt 2. szám.
Kerepesi-ut sarkán a  népszínház mellett.

(1149)

XXXXXXXXXXXXXXXXXX

Az Athenaeum kőn y y k iad ó -h iY a ta láb an  (Budapest, Ferencziek-tere 3.,) megjelent és általa 
m inden hazai könyvkereskedésben kapható :

M a d á c h :  A z  e m b e r  tr a g é d iá ja .
Harmadik népszerű kiadás. Szerző arczképével. Szép vászonkötésben 50 kr.

Specialista sérvkötökben.
KELETI os. és kir. osztr. m a
gyar és belga kir. s z a b a d a l
m az o tt sérvkö tö je  a le g h íre 
sebb o rvosi a u to r i tá s o k  által 
leg jo b b n ak  van elismerve, és 
m onarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúsz ik , nem  g y a k o 

ro l k e llem e tlen  n y o m ást és 
rendkívüli czélszérü idomitha- 
tósága á lta l az eddigi sérv- 
kötök h iá n y a it  e lh á r íto t ta .  

Ú J D O N S Á G ! 
KELETI-féle g u m i u l -  

s é r v b ö t ő ,  a pelották telje
sen a  sérvhez idomithatók, 
szarvasbör védővel és biztossági 
övvel.

Á ra k : egyolda lú  6 f r t ,  
k é to ld a lit 12  f r t .

Suspensorium, haskötő, (clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó , orthopadiai mflleges 
fűző, műleges és kezek lábak.
fliiTmni f Es?yedüli kéPvi-
U IU ll  1111 •  selete Ausztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben felülmul- 

hatlan páriái gyárosnak : 
,Bergnerand Fils.‘
Jótállás m ellett valódi pá

risi gummi és halhólyag tu
czatja 2— 6 frtig Bouts ameri- 
cans 3—5 frtig. Pely-Porus 

1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4.50—7 frtig. (n59) 
Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.

■ X  A 1  9  sérvkötész  és orthopae-
- * * -  "  i  ® A  •  d ia i gépek g y á rtó ja . 
Budapest, IV., Koronaherceg-u. l7.(Szerviták-palotája) 

Képes á rjeg y zék ek  Ingyen és bérm entve. "TPK



cs. és kir. szab. hangszer-ipar 
Budapest, V II., Kerepeai-út, 36.
Saját kós/itményü, mindennemű h a n g 
szerek és azok kellékei és alkatrészei. 
Mindennemű hangszerek es zenélő müvek 
J a v í t á s a  és h a n g o l á s a  szakszerű pon

tossággal eszközöltetik.

A Richter-féle Tvnct. Capsid comp.
Horgony-Pain-Expeller

elnevezés alatt igen jó hírnévnek örvend.
Ezen fájdalomcsillapító bedörzsölés valamennyi 

köszvény, csúz és tagszaggatásban szenvedő egyé
neknek ez utón legyen ajánlólag emlékezetbe hozva. 
Ezen tinktura már 25 év óta, mint legmegbízhatóbb 
háziszer általánosan kedvelt és ennélfogva már to
vábbi ajánlásra nem szorul.

Csekély ára, üvegenként 40 kr., 70 kr. vagy 
1 f. 20 kr. vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen 
kitűnő háziszernek beszerzését. Bevásárlás alkal
mával a „Horgony“ védjegyre ügyelendő, nehogy 
utánzatot adjanak, mert csak a vörös Horgonynyal 
ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller 
helyben nem volna kapható, akkor fordul
junk a gyártók gyógyszertárához: Richter 
gyógyszertára „az arany oroszlánhoz“ Prá- 

vagy Török József <
Budapesten.

Fel az á l a m  bálra!!
Legdúsabb választék min

dennemű álarcz czikkekből, 
m int eotillon-tourok, rendje
lek és csokrokálarczok, bohócz 
sapkák, orrok, szakállak, ven
déghajak, bigofonok, s t. sat.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.
03. és kir. udv. divatáru-üzlet

Zűr „Stadt Paris“ l
Prága, Zeltnergasse 15. szám.

!!Legkedveltebb újdonság!
!Hölgyek figyelmébe!

Corylopsis du Japon  arcz-créw e eltá
volít szeplőt, máj foltot, s minden k i
ütéseket az arczról. A bort üde simává 
változtatja a  szépséget a késő korig 
fentartja. Egy tégely — mely már 
elegendő — ára 2 frt. — Corilopsis 
du Japon poudre a legkellemesebb 
és le járta im at anabb hölgypor, ele
gáns dobozokban á ra  1 frt. — Cory- 
lopsis du Japon szappan 1 drb fiO 

\ / ' !*■■ ^ r- ~  Corylopsls du Japon igen kelle-
/  3 ?  /  mes illatszer, csinos kiállítású üve-

y  gekben 1 flagon á ra  2 f r t .— Gyungy-
j f » \ U Jr v irág a rcz k en ő cs! a  kéz és arczbőrre

feltétlen szép hatással bír, 1 tégely 50 
kr. — F agy-kenőcs! K ipróbált szer 
régi és uj fagy ásóknál. Megszünteti 
a fájdalm akat, a vörösséget és dagana
tokat. Egy tégely ára  — mely már biz
tosan hat — 1 frt. Készítményeim 
ártalm atlansága és azok legjobb hatá
sáért, m int szakember kezeskedem.

Illa tsze r kedvelőknek
ezenkívül ajánlom még a következő 

idvelt illatszereket: Orgona-, 
Cypre-, Essbouquet-, llelio- 

Sew-mown-hay-, Jockey-club. 
Gyöngyvirág-, Rose-, C en tifo liae , Ixó ra-. Jasin in -, Opoponax, llcseda*, 
V Íolette és llan g -lla iig . Egy-egy ílaqonára 1 frt 50 kr.

Kapható a ,, M eg v á ltó "-h o z  czimzett gyógyszertárban
1174B a b o c s á n .

ű> o  
Cl o 
g .« ' 
.a s
•o inN O
ha g
T? ^
-* .* t/l o O M O. '(6 ÍJ>M V
hacJ¡25

tu l el. —

A r.nilimhll«“ ozimljalomver' ifej megszünteti az 
“  j jV U lU U I U U a  eddigi pamutozást és ezérnázást, 
erős és! csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki 

- ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusz-
Ara a veröpálczákkal együtt az utóbbiak minősége szerint 2.—, 2.50, 3._és

3.50. Külön a »Oolumbus« verőfej párja 1 frt.
L e g a ija lM ) J I>eg:i\ j»t> lb !

p r  I  V T O . Y A
változtatható érczjátéklapokkal és korlátlan m űsorral.

Ezen uj találm ányu hangszerrel minden előzetes tanul
mány és zene ism eret nélkül száz meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani

A ra 12 f r t ,  a  kó la lap o k  d a ra b ja  30 k r.
M egrendelések az á rak  előleges beküldése m e lle tt vagy 

u tá n v é te lle l te lje s itte tn e k . (1128)

Az Atiieuaeuiu könyvkiadó-hivatalá
ban (Budapest, Ferencziek-tere 3’) 
m egjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható :

Porzó:

POR és HAMV.
Irta

Á g a i  A d o l í .
Nyolczadrót, 368 1.

Ara 2 forint 40 kr.

A könyv fejezeteinek ezi- 
m ei: Halál (novemberi elmél
kedés). — Kecskeméthy Aurél.
— Greguss Ágost. — Arany 
János-ról. — Isó Miklós. — 
Pompéry János. — A »magyar 
Schubert«. — Hugó Károly. — 
Török János-ról. — Három or
vos : Skoda, Bókái János, Ba
logh Kálmán. — Pákh Albert.
— Kertbeny K. M. — Szé
chenyi gyásztor Bécsben. — 
Toldy Pista. — Márkus Pista.
— G-yőry Vilmos. — Zajzoni 
(Rab) István. — Tóth Kálmán.
— Három czigány : Rácz Pál, 
Berkes Lajos, Bunkó. — Szi
lágyi effendi. — Ludassy Mór,
— > Vadász Miklósné asszony

ának Pesten.« — Egy levél
története. — Három halott. — 
Az öreg u r (Deák Ferencz).

Uj fényképek term észet után,
a  legújabb párisi lanulmányok, 
jelenet-m inták, pikantériák, tri- 
coteusök, eszményképek, a  leg- 
nagyobbszerü felülmulhatlan szép
ségű eredeti képek, megbízható 
legpontosabb megküldések ; saját 
gyártm ány! Minta megküldések, 

bö tartalom m al 5 és 10 forint, 100 darab m iniatűr fénykép 30 oldalra terjedő 
katalógussal 1 frt. — E. JARDILLIER, 76 Rue Sedaine, Paris. Utánvéttel
nem küldetik. Régi jó  hírnévnek örvendő párisi czég. [1099]

Zongorák,
csakis szolid gyártmányúak,
több évi jótállás mellett 

legolcsóbban kaphatók

H eckenast Gusztáv
1865-ben alapított zongora

termében

BUDAPEST, IV. Kígyó utcza 7. szám. (1176)

M in d en  k ö h ö g és
valamint a légcső, gégefö és tüdő minden hurutos megbetededése, n eh éz  
lég z é s , sz ilk m ellü ség , a s tm a ,  e ln y á lk á so d á s , s z a m á rh u ru t ,  g ö rc sö s  kö
hög és , in g e r lő  é r z é s  a  to ro k b a n  <>s a kezdődő tüdögU m ökór leggyorsab
ban és legalaposabban meggyógyítható az évek óta legjobbnak bizonyult, 
orvosi rendelvény után készült és orvosok által melegen ajánlott, egyedül 
valódi Szt.*G yörgy té a ,  egy csomag ára  50 kr. és a ho7./.á tartozó 
S zt.-G yörgy  h u ru t  p o r , egy doboz ára  50 kr. segélyével, melyekhez 
kimerítő orvosi utasítás mellékelve van. A hatás m ár nehány nap u tán  
jelentkezik. Kevesebb, mint. 2 csomag nem küldetik. Postai küldésnél 
csomagolás és fuvarlevélre 20 kr. szám ittatik. — Megrendelések közvet
lenül a  S zt.-G y ö rg y  g y ó g y s z e r tá rb a  B ecs , V. W lm m erg asse  3 3 . vagy 
a magyarországi főraktárba B u d ap est, K irá ly -u tcza  12. TOROK JO zSEF 
g y ó g y s z e r tá rá b a  intézendök. [H 20|

Privát műhelyemben f A l ■ Ír« . vagy a Lég- vagy a lCg- j u k l i i l í A  15 írttó l 18 frtig, mérték szerint valódi angol és franczia gyapjú szö-
a legfinomabb I v l l  AuIIm I finomabb U llU U j  finomabb »v/IV llV  vetmaradékokból, melyek csődtömegekből származnak. Ezen szö

vetek rendes g y á r i  ara 7, 8 é s  9 frt m é t e r e n k i n t
Z E L I N G E R  B U D A P E S T ,  Dob-utcsa 27. szám. I. em. 6. szám. s

(1894. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


